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Biographical Studies on Euphemisms in Turkish 
 

Samet ASLAN 

Öz 

İnsanoğlunu yaradılışı gereği diğer canlılardan ayıran özellikler vardır. Bu özellikler 
içerisinde en önemli olanı; düşünme, konuşma ve anlama yeteneğidir. İnsan konuşma 
sayesinde düşünme ve anlama özelliklerine bir anlam katmış olur. Canlı bir varlık olan dil, bu 
özelliği sayesinde toplum içerisinde kullanılan kavramların sürekli değişmesine neden olup, 
bu kavramların daha hassas bir şekilde dile getirilmesini sağlamaktadır. 

Dilin, halk arasında karşılık bulmasını sağlayan unsurlardan biri örtmecelerdir. Örtmece, 
toplum içerisinde söylenilmesi uygun olmayan, söylenildiğinde ayıp karşılanan, korku 
uyandıran dilbilimsel bir kavramdır. Bu dil unsurları, dilin içinden çıktığı toplumun yarattığı 
özel sözcüklerdir. Toplum, bu kavramları gelişigüzel bir şekilde oluşturmayıp, özel durumlar 
karşısında meydana getirmiştir. Belirli bir tarihi süreç içerisinde toplumun meydana getirdiği 
her bir kavramın bir işlevi ve amacı vardır.  

Örtmece, dil içerisinde sürekli değişip gelişen bir unsur olup, toplumun geneli tarafından 
anlaşıldığı andan itibaren işlevini yitirip, yeni kavramlar türetir. Türkçe örtmece konusunda 
zengin bir dildir. Örtmece, Türkiye’de akademik çalışmalarda yeni bir kavram olmamakla 
beraber, son dönemlerde konu ile ilgili çalışmalar artış göstermektedir. Çalışmalar daha çok 
kavram tanımlaması, anlamsal açıdan inceleme ve kelime hazinesi üzerine yapılmıştır ancak 
bu konuda günümüze kadar bibliyografya çalışmasının yapılmamış olması bizi bu alana 
yönlendirmiştir. Bu çalışmanın amacı, örtmece üzerine çalışmak isteyen araştırmacılara 
kolaylık sağlamak, örtmece ile ilgili bugüne kadar yapılan çalışmaları bir araya getirmektir.  

Anahtar Kelimeler: Örtmece, güzel adlandırma, kavram, anlamlandırma. 

Abstract 

There are features that distinguish human beings from other living things due to their nature. 
The most important of these features is the ability to think, speak and understand. Thanks to 
speech, people add meaning to their thinking and comprehension. Thanks to this feature, 
language, which is a living entity, causes the concepts used in society to change constantly 
and enables these concepts to be expressed more sensitively. 

One of the elements that enable the language to find a response among the people is 
euphemisms. Euphemism is a linguistic concept that is not appropriate to say in public, is 
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considered shameful when it is said, and arouses fear. These elements of language are special 
words created by the society from which the language emerges. Society did not create these 
concepts haphazarly, but created them in the face of special situations. Each concept created 
by society in a certain historical process has a function and purpose. 

Euphemism is an element that constantly changes and develops in language, and from the 
moment it is understood by the society in general, it loses its function and derives new 
concepts. Turkish is a language rich in euphemism. Although euphemism is not a new 
concept in academic studies in Turkey, studies on the subject have been increasing recently. 
Studies have mostly been carried out on concept definition, semantic analysis and vocabulary, 
but the fact that no bibliography study has been done on this subject has led us to this field. 
The aim of this study is to provide convenience to researchers who want to study euphemism 
and to bring together the studies on euphemism to date. 

Keywords: Euphemism, beautifulnaming, concept, signification. 

Giriş 

Örtmece, Türkçe Sözlük’te “Söylenmesi kaba, çirkin veya sakıncalı görülen 
nesnelerin, kavramların, başka kelimelerle daha uygun ve edepli bir biçimde anlatılması, 
‘edebi kelam’ olarak tanımlanmaktadır” (TDK, 2011, s. 1860). Örtmece, söylenmesi toplum 
tarafından hoş karşılanmayan sözcüklerin anlam ve çağrışımlarının toplumun belli bir 
kesimi tarafından anlaşılacak şekilde daha hoş ve kibar bir yapıda dile getirilmesine 
denir. Örtmecenin toplumda yaygın olarak kullanılmasının en önemli nedeni; toplumun 
dini, ahlaki, örfi değerlerine aykırı olan sözcüklerin söylendiğinde ürkme, iğrenme, 
korkma gibi kötü izlenim oluşturan kavramların etkilerinin en aza indirerek doğabilecek 
olumsuzlukları bertaraf etmektir. 

Türkçe Bilim Terimler Sözlük’ te örtmece şöyle tanımlanmıştır: “Örtmece kaba, 
çirkin, sakıncası olması gibi nedenlerden açıkça söylenmesi uygun görülmeyen bir olgu 
örterek, eğretilemeler, değişmecelerle (kinaye) dolaylı yoldan anlatma” (TBTS, 2011, s. 
924) dır. Aksan, örtmece için ‘güzel adlandırma’ terimini kullanmıştır. Güzel adlandırma, 
varlıklardan ve kavramlardan bahsederken oluşacak; korku, ürkme, çekinme gibi duygu 
ve hislerin önlenmesi amacıyla bütün dillerde rastlanılan değiştirme olayıdır (Aksan, 
2007, s. 98). 

“Bilindiği gibi, anlamı ve çağrışımı sevilmeyen, korkulan, iğrenilen; toplum 
tarafından üzücü, kırıcı, çirkin ve kaba sayılan, uğursuz kabul edilen varlık ve kavramları 
karşılayan sözcükler yerine, bu kötü çağrışımları engelleyecek başka sözcüklerin 
kullanılmasına güzel adlandırma veya örtmece söz adı verilir” (Üstüner, 2009, s. 2). 

Türkiye Türkçesinde örtmece için; edeb-i kelam, güzel adlandırma, iyi adlandırma, 
hüsnü tabir, güzelleme, değinmece (kinaye), ad aktarması şeklinde karşılıklar kullanılmaktadır. 
Örtmece konusunu ele alırken tabuyu ayrı düşünemeyiz, bu sebeple tabu hakkında kısaca 
bir açıklama yapılması gerekmektedir. Tabu; “Kutsal sayılan bazı insanlara, hayvanlara, 
nesnelere dokunulmasını kullanılmasını yasaklayan, aksi yapıldığında zararı 
dokunulacağı düşünülen dini inanç; yasaklanarak korunan nesne, kelime davranış” 
(TDK, 2011, s. 2239) şeklinde tanımlanmıştır. Örtmecenin oluşmasına bir nevi tabu sebep 
olmaktadır. Tabu - örtmece ilişkisini sebep sonuç ilişkisi içerinde değerlendirmek daha 
doğru olacaktır. Tabu olan davranışlar, dini inançlar, nesneler, doğal inançlardan 
kaçınmak için toplum bunların yerine daha uygun sözcükler kullanır, kullanılan bu 
sözcükleri de örtmece olarak adlandırır. 

Türkiye’de örtmece ile ilgili son zamanlarda çalışmalar yoğunlaşmıştır. Fakat yurt 
dışında yapılan çalışmalara göre Türkiye’deki çalışmaların yetersiz olduğu görülecektir. 
Türkiye’de örtmece üzerine bugüne kadar bibliyografik bir çalışmanın yapılmamış olması 
bir eksikliktir. Bu alandaki eksikliği gidermek için yapılan çalışmaları daha derli toplu bir 
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şekilde göstermek hedeflenmiştir. Türkiye’de örtmece üzerine yapılan akademik 
çalışmaları tespit etmek ve belirli bir düzen içerisinde ilgili araştırmacıların dikkatine 
sunmak için böyle bir çalışmanın yapılması uygun görülmüştür. Bu çalışmamızda sadece 
Türkiye sınırları içerisinde yapılan çalışmalar ele alınıp, çalışmanın çerçevesi bu 
doğrultuda çizilmiştir. 

Gerekli verilere ulaşmak amacıyla konu ile alakalı; dergiler, kitaplar, veri 
tabanları, kataloglar taranmış bu tarama sonucunda bibliyografyaya eklenen çalışmalar 
türlerine göre; kitap/ kitap bölümü, doktora tezleri, yüksek lisans tezleri, makaleler ve 
bildiriler şeklinde ele alınıp; yazarların soyadlarına göre alfabetik sıralanmıştır. Eser 
isimleri ve dergi adları italik bir şekilde verilmiştir. Bazı makale ve bildirilerin sayı ya da 
cilt numaralarına ulaşılamamıştır, ulaşılamayan bu veriler var olan şekliyle verilmiştir. 
Çalışmamızda gözden kaçmış ya da ulaşılamamış künyeler olabilir. 
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Sonuç 

İnsan hayatının her alanında sık kullanılan örtmecelerin ortaya çıkışı çok eski 
dönemlere dayanmaktadır. Tabu olarak adlandırılan ifadeler, toplumsal değerlere, 
gelenek ve göreneklere, ahlaki kurallara dayanan pek çok alandan beslenmektedir. Tabu, 
insanoğlunun ilk döneminden itibaren hayatının bir parçası olmuştur. Tabunun 
sonucunda ortaya çıkan örtmece, tarihin her döneminde kullanılmıştır. Toplum 
tarafından benimsenen sözcükler zaman içerinde örtmece özelliğini kaybedip, yerini yeni 
sözcüklere bırakmıştır. Bunun sonucunda örtmece ile ilgili çok sayıda kelime türetilmiştir. 
Dilin canlı bir varlık olması sebebiyle sonraki dönemde örtmeceyi karşılayan yeni 
sözcükler türetilmiştir ve bundan sonra da türetilecektir. Türetilen yeni sözcükler 
toplumun doğal akışı içerisinde sürekli yenilenecektir. Çalışmadaki verilere göre 
Türkiye’de bu konuda çok fazla bir çalışma yapılmamış olup, çalışmaların yoğunluğu 
daha çok makale ve yüksek lisans tezleri üzerine yapılmıştır. Türkçe örtmece söz varlığı 
açısından çok zengin olmasına rağmen yapılan çalışmaların yetersiz oldu görülmüştür. 
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“Derleme Sözlüğündeki Örtmece Kelimeler Üzerine Bir İnceleme” adlı yüksek 
lisans tezinden üretilen “Örtmecelerle İlgili Bibliyografya Çalışmaları” adlı bu çalışmada 
yukarıdaki tablodan da anlaşılacağı üzere örtmecelerle ilgili 7 kitap bölümü/kitap, 4 
doktora tezi, 16 yüksek lisans tezi, 80 makale, 10 bildiri, 1 internet kaynağı tespit 
edilmiştir. Son zamanlarda örtmece çalışmalarının artması Türkçe söz varlığına ve Türkçe 
anlam dünyasına zenginlik katmıştır. Bu alanda yapılacak yeni çalışmalar Türkçeye 
önemli hizmetlerde bulunacaktır. 
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